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ARAP DİLİNDE FİİLİMSİLERİN ZAMAN BOYUTU 

Doç. Dr. Reşit ÖZBALIKÇI 

THE TIME DIMENSJON OF THE ACCESSORY VERBS IN THE ARAB/C 

LANGUAGE 

This study eleals with "accessory verbs" in regard to tlıeir use, and cochides 
that they alsohave time phenomenon as normal verbs. 17ıerefore, "accessory 
verbs" such as injirıitives. subjects. lıyperboles, objecıs, adjectives, 
superlatives and relative nouns, have the ir own co ndition for jimcıioning; lu 
according with this. tlıeir time dünensions were examined separaıely. 

Aııalıtar Kelime/er: 

Fiilimsi. 

Zaman. 

Arap Dili. 

*** 
Zaman boyutu, fıillerle fıilimsilerin temel unsurlarındandır. Çünkü fıil 

veya fiilimsİnin belirttiği iş, oluş, hareket, zaman içinde olmaktadır. 

Fiil dışmda onun gibi etki eden (amel eden) isimleri genel olarak; 
mastar, ismi ffiil, ımıbalağa sigası, ismi nyefUl, sıfatı müşebbehe, ismi tafdil, 
mı isıni 1 ismi ınensub ve zarf1a harf-ı cer ve mecn1nı diye2 sekiz ana 
bölümde toplamak mümkündür. Bu isiınlerin iki yönü vardır; Birincisi, isim 
olarak yani nesnelerin adı olarak kullanılmaları ki, bu dunnnda zamanla 
hiçbir alakaları yoktur. İkincisi ise, fıil gibi kullanılmalarıdır ki, bu dunımda 
mı gibi eylem ifade ederler. Bu eylemin kullanılır olabilmesi için zamanla 
ilişkilendirilmesi kaçınılmazdır. Zira fıil gibi amel eden bir ismin (şibih fıil) 
zaman1a ilgisi olınadaıı bu işlevini yerine getirmesi mümkün değildir. 

Biz burada tiiliınsileri zaman açısından inceleınekteyiz. Ancak tiil ismini ele 
alınayacağız. Çünkü onlarda zaman açısından bir belirsizlik yok; pek çok nahiv 
kitabında tiil isminin ifade ettiği zamanlara göre taksimatı yapılarak ınilzi, muzari ve 
emir ınanasında olanların listeleri verilmektedir. 

2 el-Ehdel (Mul)ıunıned b. Al:uned 'Abdulbru1), e/-Keviikibu'd-dwıı)'J'C, Beynıt, 1995/1415, ll, 364-. 
370. 
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MAST ARDA ZAMAN 

Aslında ınastarın ifade ettiği eylem zamandan soyutlanmış bir eylemdir. 
Mast:ı.r, isim olarak kullanıldığında. bu böyledir. Ancal< mastann harflerinin cinsi 
ve sayısıyla :fiiline. benzediğinde onun gibi amel etmesi de yaygın bir kul1anıın. 
tarzıdır. İşte bu durumdaki mastar, zamanla ilgili bulunmaktadır. Çünkü bu 
kullannmyla :fiil gibi. zamanla ilgili bir aıılanı taşır. 

Mastan şekli itibanyla iki ·kısma ayınııak mümkündür: Sarih ınastar, 
mü evvel ınastaı·. 

A- SARİH MASTAR 

Aslında mastarlar, 'mücerred ve ınezid :fiillerin kendilerinden türediği 

kabul edilen kök kelimelerdir. Harfleri ve anlamı açısındaıı yalın olan sarİlı 
ya da mutlak mastarlar; örneğin: Y~ t1ilinin ~~. ı:::;..::ı fiilinin .:t;.:y..::ı, ttJı 
tiiliııin ~~! , j'JA".ıı 11iliııin ı:_ı:iA::ı-:ı şeklindeki ınastarlandır. Sırasıyla 
"dövmek, yuvarlaınak, kurmak, çökınek" anlaınlarına gelen bu mastarlar, adı 
geçen Hillerin "mutlak" ya da "sarih mastar"ları adını alırlar. Mimli 
mastarlar da amel etme bakıınındaıı hakiki mastarlardaıı sayılmıştır3. 

Bu haliyle mastarların zamanla bir ilgisi yoktur. Ancak bunlar, cümle 
içinde fiilimsİ olarak kullanıldıklarında, zaman boyutları ortaya çıkar. En 
eski kaynaklardan incelemeye başlayarak bu konuyu izalıa çalışalım. 

Sibeveyh (ö.IS0/796) el-Kitab'da, ınastarın aınelini ele aldığı konunun 
başlığını 11 oll:..... .J .ı.J.= c) t..J~I ~1 .s~ <.S..?.- .J.:ı\.....o.JI ı)-4 Y4 1~11 : 

(Mastarların amel ve mana yönünden muzari :fiil yerine koıuılması koı~usu)4 

·şeklinde kaydetmiş ve bu başlık altında şu açıklaınalara yer venniştir: Bu 11 

11 .l~ij ~_;..;:. ~ :"i!::-i-: (Zeyd'in dövülmesine şaşırdım) cümlesinin aıılaını: 
11 1~j yJ..o;ı ~~~~ : (Onun Zeyd'i .,dövmesine şaşırdım) şeklindedir. Aynı 

şekilde: 

111'" "·· ... '.t".ı"·· ... '·· ' 11 (Bki'' Z d''d" . .JAC ~.J ~ ~ eY> .J ~ ~.J ~ ~ eY> ~ e r ın ey ı ovınesıne 

ve Zeyd'in Aınr'ı dövmesine şaşırdım) Bunların anlamının da: 

11 ~j ıy,c yJ..o;ı J ıy,c ~j yJ..o;ı :ı.:ıı ~ ~ll şeklinde adeta muzari tiil 
gibi olduğunu ifade etmektedir. Sözlerine devaınla Yüce Allah 'ın: 

3 el-Ehdel, a.g.e., II, 360; Muş(ata el-Galiiylnl, C'fimj'u'd-durÜsj'J- 'arabjyye, Beyrut, 

196811388, III, 281. 

4 S!beveyh (Ebu Bişr 'Aınr b. Osman b. I}.ıınber), el-k.itiJb =IV'tiibu Si'bcveylı, Bula~, 1316, I, 

97. 
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{ :ı:;~- ı ::ı L.a..üı ~ ~ • ' . '~ı . l} o k ı b' . .. d ~ı b , .Y-" .. ,.. • . Lf, Ç' ~tP f' , J : . . . , ... sı ıntı ı ır gun e a.ı.Ua a 
olan yetimi doyunnak ... dır." ayetinin5 de aynı kullanışa ömek teşkil ettiğini 
ifade eder. Burada da "f.l.ıt..b!' 1 mastan ıq'4.ü :ı 11 kelimesi üzerinde aınel ederek 
onu fiili olan 11 F\ 11 gibi meffilün bih olarak nasbetıniştir6. Bu konuda örnek 
olarak bazı beyitler verir ki birisi şudur: 

. ı.~-.1ı · · •. · · ı:.ı. rı:r·ı · -· ··' .....ıı ..... ıw ~· · · ~ uc L*4 _) Ç"J-9lY'JJJ. ~. ,. ~ 

Kılıçlm·la kavmin başlarına vurarak 

Kellelerini yerlerinden koparmışızdır. 

Burada ~~~·_;...;, 11 mastarı, amel ederek 11 ',_yı J)J 11 kelime..ı;;iıli meii11ün bih 
olarak etkilemiş ve onu nasbetmiş; böylece zaman boyutu da.ortaya çıkmıştır?. 

Mastar, fıilin aslı olduğu için onun gibi geçmiş zaman, şimdiki zaman, 
gelecek zamaıı ifade eder. Bunu şu ömeklerle daha geniş açıklayacağız: 

Örnek: 

t loS .ll ... ı.....JI> , • o, ~· 
ı..)"'"" _;= ' .. .) " ...>-""" ıJ:4 ·~ • 

şaştım. 

:·,~\ i' .li' ,_; .. •. ~· ...... _;= • .. .) .. y.-::ı ıJ:4 ·~ . 

şaştıın. 

şaştı m. 

Zeyd'in Amr' ı dün dövmesine 

. Zeyd'in Amr'ı şimdi dövmesine 

Zeyd'in Amr'ı yarın dövecek olmasına 

IJ"-"1 ııpı .~ 4:;..::ı ~:;..:;: Ali'ılin toı:m dün yuvarlaınası beni üzüyor. 

0~1 öfll ~ 4'j:..::ı ~:;..:;: Ali'nin topu şu anda yuvadaması beni 
üzüyor. 

ı~ öflı ~ 4:;..::ı ~'J::.:ı: 
beni üzüyor. 

1 ~·..-.~ı ~ ~ L:;uı ... ' 1· ı..)"'"" ~ • _,........, • ~ • 

gitti. 

S el-Belerl Süresi 90/14,15. 

Ali' nin topu yarm yuvarlayacak alınası 

Mahmud\m binayı dün kımımsı hoşuma 

6 S!beveyh, a.g.e., I, 97. Krş. İbnu Hişfıın, Ş. Şuzüri'z-zelıeb, Beyrut, ts. s. 381; el-Ehdel, 

a.g.e., II, 363; ·Abbas I;Iasan, en-Nalwu'l-vaf'i, Mısır, 1976, III, 220. 

7 Stbt:veyh, a.g.e., I, 97. Bu beyt, el-Merı·fır b. Munl).i;{e niiıpct edilmiştir: bkz. a .. ınlf., 
e/-Kitiib2 (Thk. 'Abdusselüın Mtıl)aınıncd 1-Hirun) Kahire, 1982, I, 1 i 6, 190. 
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··yı 1':.~ı .:ı ı..;uı .... t· 
u.~,_,.=....~>.~. Mahmud'un binayı şimdi kurmasi 

hoşuma gitti 

ı~ \':.ıı .:ı ;>ı..;uı ·-- . t· 
~-~ ·~· Mahmud'un binayı yamı kuracak alınası 

hoşuma gitti. 

· ı ı.;.:.. 'Jr ' '· • • ·•· • ı t..>'"" ..) .J.JA~ ~: Fiyatların dün düşmesi hoşuma gitti. 

Fiyatların şimdi düşmesi hoşuma 

gitti. 

ı~ ı.;.:..'Jr' '· ~ ··· • i· ..) .J.JA ~. Fiyatların yarın düşecek olması 

hoşuma gitti, gibi. 

Bu gibi sarih mastarların amel etmesinin başlıca iki şartı vardır: Fiilinin 
yerine geçmesi veya yerine mastar harfi ile fiilin gelmesine elverişli olması: · 

,1 

1- Mastarın Fiilinin Yerine G~çmesi: 

Bu dunımda fiil düşüriilür; yerine onun anlamını taşıyan, geçişli veya 
geçişsiz mastan gelir. Düşiirtilen fıil genelde emir veya nehiy fiilidir. Emir 
veya nehyin yerine geçen ·ınastann bu kullanımında gelecek zaman ifade et­
mesi gayet tabiidir. Bu hususu bazı bey i tl erde izleyeliın. Örneğin: 

Ey tevbeleri kabiLI eden Allah'nn /Geçmiş günahlarum 

Yarlığa / Çünla'l onlardan ben çok korkuyor, ü1periyorum. 

Burada · "t:iıfo" fiilinin yerine geçen bir ınastardır. ll ~!" emir (burada 
dua) fiilinin mastan olup llyarlığall anlamı ile onun yerine geçıniştir8 . 

Savaş günü Rabbi'ne, onunverdiğinimete şiikrel; 

Çünkü o seni nusret ve zaferin üstünlüğü ile himaye etti. 

Bu beyitte de ll ı~ ll kelimesi" şükretll anlamını taşıyan ll pr ll emir 
fiilinin yerine geçmiş mastardır. O da benzerleri gibi fiilinin amelini yapmak 

8 d-Ehdel, c1.g.e., II. 361: 'Abbiis I)asaıı, a.g.e., Ill, 211; Em]! Bed]' Ya'l):Üb, el­

lv/u 'cem u '1-mufliŞŞal if şevalıidi'n-ııalıvi'ş-şi'ri)~J't:, Bcyrut, 141311992, II, 685: Bu 

beytilı 'kime ait olduğunu kaymıklarda nıstlanamamıştır. 
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üzere ''4'.',)11 kelimesini meffilun bih olarak nasbetmiş9; bu işlevi esnasında 
ise emir fiilierde söz konusu olan gelecek zaman manasım kazmmuştır. 

Böyle fiilinin yerine mastar kullanılması üslUbu daha çok emir ve nehiy 
fiillerinde görüldüğü daha önce de geçmişti. Zira daha pratik ve etkili ifade 
için bu yola gidildiğini söylemek mümkündür. 

Mastar yedi yerde fiilinin yerine kullanılır: 

1· Mastaı·m Emir Fiilin Yerine Geçmesi: 

S'ibeveyh, mastarın fiilinin yerine geçiritmesine şu şiiri ı 0 örnek verir: 

ı.....U\:a=JI ' ' ' :·u !::ı '• '•' ' '•' ' ''\.:ıı::. \.su:._ \:ı.A~lı • l '' -.- YH ı..r.:..J u.o ...r.ı-..>=":! .J ~ ... , . u.JY':! 

~ı.;.i\1 ~ r.l:ı ~h' ,1 ,,.,, '· '}~ , ı ı ı~ - \ili '.1\ -. ·1:. " , u- U"""' '-':/.).) ~ .).JA ~ ı..>" (.5'Ö"" <J:l:'>o ı.s-

J'acir/er, heybeleri boş vaziyette 
Temim kumluğıına uğrar/ar: 

Fakat onlar Darfn 'den çantaları dolmuş olarak ayrılırlar. 

İnsanları işlerinin yoğunluğu 

meşgul ettiği zaman, 

Ey Züreyk Kabilesi tilki kapzşıyla 

malları kapıp götür! 

Sonra beytin son ınısraında geçen 11 '/~" mastarını yonunlayarak şairin 
bunu adeta 11 U~f " (kap- kapıp götür) anlamında kullandığım söyleyerekı ı . 
ınastarın açıkça emir fiil yerinde kullanı Iab il diğini belirtir. 

"' 
ç. ., .. ,.,) ..... ı..ı......oı.....ı • ..!! !h~q rı...·· ' _,r;J· 1 ÜP. •- ~ 1' ·- "'yJI ~- · 1' " • "- .. , .. ~, . ~,-~ 

Savaş meydanında sabret ey dostum sabret 1 

Çünkü sonsuzluğa ulaşmak mümkün değildir. 

Bu beytin birinci mısraında iki kere geçen 11 1~ 11 mastan 11 ~) 11 

(Sabret) emir fiili yerine ve onun ınanasında kullanılmıştırl2. 

9 'Abbas I:Jasan, ıı.g.e., III, 211. Yapılan araştırımılanı rağmen bu beytin kime ait olduğu 
· tespit edilememiştir. 

10 Bu iki beyt, A'şa Hemedan'a aittir: bkz. slbcveyh, e!-Kitiib2, ı, 115; İbnu 'A~iı, Şeıtıu' 
bııi 'A!p"', Mısır, 1964/1384, l, 566. 

ı ı slbeveyh, a.g.e., ı, 59 v.d.; krş İbnu • A~ll, a.g.e., I, 566-567; ei-Ehdel, a.g.c., Il, 361. 
ı 2 Bu beyt, ~atari b. ei-Fuca 'e (ö. 79/697)'ye ii ittir. Bkz. İbnu Hişam, Tef;i/;;u 'ş-şev5Jıid 

ve te![ılsu'I-Ji:v5'id, (lhk. 'Abbas MuştatTı eş-ş1ilil)t), Beyrul, 1986, s. 298; ei-Ezher!, 
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Yine bir başka ifadede " ,4-JI. ı} .s:ı~ı ı)~:. ı:;...:, : Şeref elde etmek için 
eziyete sabret!"l3 cümlesinde de aynı kullanım görülmektedir. Zira bu 

. örnekteki "1..>!-'-">" mastan "..>!-'-">1" emır fiili yerinde ve anlamında 

kullanılmıştır. 

Bütün bu Örneklerden anlaşılacağına göre, emir 11ili yerine geçen ve 
şibih fiil olarak o anlamda kullanılan mastarların zamanı da emir fiilde 
olduğu gibi gelecek zamandır. 

2- Mastaı·ın Nehiy Fiili Yerine Geçmesi: . 

Mastar, emir fiilinin ·yeı::ine geçtiği gibi nehiy fiilinin yerine de geçer. 
Bu kullanıında genelde, emir 'fiilinin yerine geçmiş mastardan sonra nehiy 
tiilinin yerine kullanılan mastar gelir. Bu mastarın başmda nehyi temsilen bir 
Hl. " ':/ " bulunur. Örnek: "f.l~ ':/ t..~ : Kalk oturına ! " bunların' takdiri 
şöyledir: " t..ı;ış " mastan "kalk'1 anlamıyla " ;J " emir tlili yerine; f .l ~ ':/ " 
" mastan da "oturma!" anlamıyla " 'hA:i ':/ " nehiy fiili gerine geçmiştir14. 
" ~ı:.& ':/ ı~ıa:i'-:·!: Çalış, tembellik yapma " ~ljj ':/ 1~: Gayretli ol, gevşeklik 

yapma!", ~~~ ':/ ~~: Yavaş ol, acele etme! " , " l..)\S ':/ t~: Sus, konuşma! 
11 \L,.Y,.. ':/ ı:;.:.:., : Sabret, tasalanına ! ll gibi. Burada " ':/ "dan sonra gelen 

mastann · nehiy fiilinden naib olması ve onun yerine geçmesi, ancak eınrin 
yerine geçen mastardan sonra geldiğinde mümkün olduğunu belirtmiştik. Bu 
mastarlar, anlamiarindan da anlaşılacağı gibi, sırasıyla şu nehiy fiilieri ye­
rinde ve anlammda kullamlmıştırl5. Şöyle ki: " ~ı:.& ':/ 11 olumsuz ınastcırının 
temsil ettiği nehiy t1ili 11 (J;..&:ı ':/ " ; 11 ~ljj ':/" olumsuz mastarının temsil ettiği 
ne hi y t1ili, 

11 l:f,JJ ':/" ; " ~ ':!" olumsuz mastarınm temsil ettiği nehiy fiili " ~':/ 11 

;~\S ':/"olumsuz mastarının temsil etJ:iği nehiy fiili ";.:ıs=ı:ı ':/ "; " te:» ':/" olum­
suz mastarınıııki de "t:.?.=ı ':!" şeklindedir. 

Wilid b. 'Abdullfılı, Şc:rlıu 't-7lı~ni,ı 'alc:'t-tav;;.I~ı, Kııhire, ts., I, 33 ı; el-' Ayni, Mal:ımud 
b. AI:uned, e!-Me~ıisidu 'Iı-ım~ıviyyc: if şeitıi şevalıidi şurü~ıu '1-Elf~vye, (l~izfınetu' 1-
edeb'in 1299 tarihli baskısı ile birlikte), Beyrut, Ili, 51. Krş. Emi! Bedl' Ya'l}ub, a.g.e., 

I, 548. 
13 Burada 11 :ıli 11 ınetruk bir tiiliıı ımıstarıdır. Miilııncl bir tiilin ya da " C!l:;'ı" ımımısındaki bir 

tiilin ınet'üli ıııütlakı (Ala'l-ımısdariyye) ohınık ımııısupt1ır. Bkz. el-Galfıym1, a.g.e., III, 35. 
14 İbn u 'Al}ll, a.g.e., L 565. 
15 el-Galfıyini, tJ.g.e., III, 35. 
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3- Mastarın Dua (veya Beddua) Fiilinin Yerine Geçmesi: 

Mastar, dua ifade eden fiilinin yerine geçerek dua ifade ettiği gibi 
beddua ifade eden tlilinin yerine geçerek de beddua ifade eder: 

Duaya örnek: 

" ye.:; 'J ~ : Allalı yardım etsin16!" Bunun takdirini Si'beveyh bizzat 
kendisi yaparak anlamının: " ycj ~ı ıllt=.:;__, ı_ra., ~ı ıll\i...ı " olduğunu 

söylemiştir! 7. ~· ~~ ~j': İhtiyaçlıya Allalı acısm ! "18 gibi kullaıHınların 
takdiri de, 

"~j (yıj~ı ~ı ~j" şeklindedir. · 

Bedduaya örnek: 

. t7i ' ~ ' a:ı:ı:. ": Sibeveyh verdiği birçok örnekten " 4!:1.;," örneğinin 
takdirini yine kendisi " A):(.;, ~ı :si).(.;,: Allah senin elini ayağına 

dolasın!"şeklinde yapmıştır. Bu kullanımların anlamı da: "ı:iıt:JJ ~ : Hain 
yok olsun !" , " ~ı)J t7i : Jurnalciye yazıklar olsun!"19şeklindedir. Şu 
örnekler de yine bedduaya aittir: ~~IS:lJ ~~~: Yalancının Allah cezasını ver­
sin!", " ı--Jd:Jl ı~: Zatimin Allah toplumdan ayağını çektirsin"20. Burada dua 
ve beddua emir ve nehyin bir versiyonıidur. Bilindiği gibi yüksek bir zattan 
veya ınakaındaıı bir şeyi yapmasını İstemek veya istememek dua bölümüne 
girer. Bunun Arapça'da genel olarak iyisine de kötüsüne de dua denilirken, 
çoğunlukla Türkçe'de bu ikisi yukarıda ifade etmeye çalıştığımız gibi dua ve 
beddua ifadeleriyle karşılanmaktadır. Dua maııasında kullanılan bu 
mastarların "olsun", "olmasın" şeklinde )ıep gelecek zamanı vurgularlıkları 
görülmektedir. .~ 

4- Mastm·m Sorudan Sonra Aşağıdaki Anlamlardaki Fiilin Yerine 
Geçmesi: 

a-Azarlaına : 

Örneğin: "::ı_,:.s U.,tilıJ ::,:;1..9 t;ı Lo~ 1 :Ey Falan! Herkes otunırken sen ayağa 
kalkıp gidiyor musun ! ", " l.JJ~ U.,tllıJ Lı.fo.. 1 ": Herkes kalkıp giderken sen 

ı 6 · Bkz. Sa eli Çiiğcnli ve Arkadaşları, Arapç.1 Edatlar ve deyimler Sijzfüğü, Erzurum, 1988, s. 

56. 
17 Slbcvcyh, a.g.e., I, 157 
ıs cl-Öııliiylnl, a.g.e., III, 36. 
19 Slbevcyh, a.g.e., I, 157. 
20 cl-Öalüyini, a.g.e. III, 36. 
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otunıyor musun !"Bu iki örnekteki mastarlar sırasıyla:" ;._,t ı " ve 11 ~ı 11 

anlamındadırlar21. Bu sebeple şimdiki zaman ve gelecek zaman ifade 
ederler. Recez şairi el-'Accac'ın " t.?.i4 ~ı., {ijl:.ı: Sen yaşlı bir ihtiyar 
olduğun halde coşuyor musun!" tarzındaki ifadesinin takdiri de: ..::.ı.ii.J y'..;.b:i1 11 

" & şeklindedir.· Burada diğerlerinden farklı olan mastarda geçmiş zaman · 
veya gelecek zaman anlamı söz konusu olmayıp, şimdiki zaman' manası 
vardır22. 

b-Şaşma: Örnek 

' . 
Bana sadece bir gece gelmişken, nasıl onu arzularımf 

Binit süratlice on kere koşup gelecek olsa, durımı naszr 
' olur! 

Burada "\i~ " mastan başındaki hayret ifade eden Hernze " 1 "ile 
birlikte ıı;_;_;tı" tiili yerinde onun anlamında kullanılmıştır23. 

c-Acıma : Öriıek24 

Zindan, çarpışma, özlem, gurbetve sevgiliden 

.·Uzak diişme mil kuşkusuz bu çok giiç bir durum. 

Sonı edatından sonra gelen bu mastarlar, sırasıyla: :, ;,;ı·.·.~.;:,'-»~:, ::J?',t, ı 
y..,ru takdirindedirler. Beytİn anlarnından da anlaşıldıgı gibi sonı edatından 

· sonra acıma anlamı içeren muzari fiilierin yerine mastar geçerek fiilierinin 
anlam ve zamanını ifade etmektedirler. 

S- Çok sik kullandarak terim halini ahmş olan mastarın fiilinin yerine 

g~i 

Örneğin: "-:t:.U>., ~": Duydum, itaat ettim (Baş üstüne)," ı~., ı~ 
·:Allah'a hamt ve şükürler olsun. "25 gibi. 

21 · Sibeveyh, a.g.e., I, 169. 
22 Sibeveyh, a.g.e., I, 170. 
23 ei-Öaliiyini, a.g.e., III, 37. Yapılan araştırmalanı rağmen bu beytİn kime ait olduğu 

tespit edilememiştir. 
24 el-Öalayini, a.g.e., III, 37. Yapılan araştırmalııra rağmen bu beytİn kime ait olduğu 

tespit edilememiştir. 
25 S'lbeveyh, a.g.e., I; 160. 
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Yine bu tür mastarlar bölümüne giren şu kullanımları da hatırlamak 
gerekir. Önıeğin: " ~ı 0~ " ifadesinin takdiri : " a~:ıı .. t :Allah'ı noksan 
sıfatiardan tenzih ederim" , "#ıl ~~: ifadesinin takdiri ise: ~ ~jc r " : Allah'a 
sığımrım" şeklindedir. Bu "::ı~'.' ve " 0~ " kelimeleri ancak muzfifolarak 
kullanılırlar26. Görüldüğü gibi bu tür mastarlar da, ililinin yerine geçerek ge­
niş zaman ifade etmektedirler. 

Şu mastarlar da kullanıını açısından ayın bölüme girerler: "Şu işi yapar 
mısın?" diye hitap edene cevap olarak kullamlan " IJ:..;>.." kelimesinin 
takdiri: 

"~ ~ ~r : Kendimi onu yapınaktan alı koyarııni yapmam" tarzında 
yonunlanırken "kendisinden söz edilmesi veya ortaya konulması sakıncalı 
olan bir şeyi yapmak isteyene" ise: " I.J~ IJ:..;>..:Çok sakıncalı !" ifadesi 
kullaİulır. Bununtakdiri da : " t:~ LıiY,.. ~t: Çok sakmcalı bir işi yapıyor­
sun" şeklindedir27. 

İkil olarak kullanılan bazı ınast:'lflar da bu bölüme girer: " ~u:.. : Bi~e acı! 
Bize merhamet et!" ifadesinin takdiri: " ~ ~ tt.:ı (:ıt.:i "şeklinde olabilir28. 

" ısıy).~., 'j :sı;!]1: Memnuniyetle! Yani : ~~~1 J ~1 ~.JC-..:ı ~:Beni her 

çağırdığında sana icabet edeceğim ve seni mutlu kılacağıın" demektir. 
Burada ~~ "ancak ıı:sı;t.J ile birlikte kullanılır. " ısü:u"in tek başıııa 
kullanılması caiz değildir29. 

6- Mastarın Önündeki Cümleyi Açıklamak ve Sonucuna Dikkat 

Çekmek· İçin Gelmesi Dımımıında Fiiluıin Yerine Geçmesi 

Örneğin: ... : ~~~ t..J:, ~ ı!. t..)! Jl.rjll ı.fı~~;s (Nihayet onlara iyice vurup 

sindirince) bağı sıkıca bağlaym (esir edin) Savaş sona erince, ya karşılıksız ya 
da fidye karşılığı salıverin."3° fiyetinde " lt: karşılıksız salıverin" ile " ~~~:fidye 
karşılığı .salıverin" ınastarlarııun takdiri: " ~~~ 0fo t..! 'j tt 0.fl.ü t..jşeklindedif31. 
Bu mastarlar, önlerinde yer alan " ;:;ı.r_;ıı ı.fı~~;s "cümlesini açıklamiş ve onun 
sonucuna dikkat çekıniştir. · 

26 . Sibeveyh, a.g.e., İ, 162. 
27 Sibeveyh, a.g.e., I, 164. 
28 Sibeveyh, a.g.e., I, 174. 
29 Sibeveyh, a.g.e., I, 175. 
30 Muhammed Suresi 47/4. 

31 Slbeveyh, a.g. e., I, 168; el- 'Ukberi, İnıiii 'u ma nıemıe bilıü·-Ra{111Jiin, Mısır, 1961/1380, 

II, 236; İbnu 'AI$:Iı, a.g.e., I, 568. 
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Cerir'in32 şu beytinde de aynı dıınıın görülmektedir: 

Lı- •·· ı ..illwı '1 Lı'·-\ ı ,_»C_j . y 

Ey Şu 'aba m,evldine bir garip gibi gelip yerleşen köle ! 

Ey yardımcısı olmayası kişi, hem kötüliik, hem gariplik a ? 

Buradaki mastarların takdiri: " Lı'.)l ~)Yı ı 11 ve 11 t.9\fol y.foü 1 11 

şeklindedir33. 

. Bu geçen mastarlard~1 her biri fiilinden naibtir. Görüldüğü gibi fiilieri 
zonınlu olarak düşmüştür. Düşen bu fiilierin açıktan söylenınesi uygun 
değildir. Çünkü bu mastarlar fiilinden bedel olarak getirilmiştir. Yine dikkat 
edildiği takdirde görüleceği gibi fiilinden bedel olarak kullmulan bu ı11astar­
lar; emir, nehiy, dua, beddua-· ve diğer kullmuş şekillerinde de olduğu gibi 
gelecek zamm1 ya da gelecek ·zamm1 yerinde kullanılan şimdiki zmnan veya 
geniş zaman ifade ederler. 

II- Yerine Mastar Harfi İle Fiilin Gelmesine Elverişli Olmasa: 

Mastarın amel etmesinin. şartlanndan ikincisi ise, mastann yerine en " 
ll ()veya ma ll t.. ll gibi mastar harnerinden biriyle birlikte bir tiilin 

getirilmesi genellikle uygun düşmektedir. Diğer bir ifadeyle mastarın yerine 
müevvel bir mastar koymanın mümkün olmasıdır. Mastarın zamanı geçmiş 
veya gelecekse yerine başında en: ;) bulunını fiilin gelmesi; eğer mastarın 
zamanı geçmiş zaman, şimdiki zaman ya da gelecek zaman ise, yerine gelen 
müevvel mastar ma: t.. ve tiilden müteşekkil olması gerekir. Zira en: ;) 
sadece geçn'iiş zmnan ve gelecek zaman için kullmulırken; ma: t.. · bu iki 
zamandmı başka şimdiki zaman içiı~ de kullanılır34. 

Mastarın geçmiş zaman ifade etmesine ömek: ~\ ('JA ~~4 ü ~t:..ı~~ 
11L:sı : Geçenlerde konuşanın kendini övmesi bizi üzdü" cümlesinin takdiri: 

... ~ ~~ (~ ;) f.Y'4~4 Li ~>t:..ı11 veya "~ ~~ (~ t.. f.Y'4~4 Li ~>t:..ı" 
şeklindedir. Böylece 'geçmiş zaman ifade eden mastann yerine en: ~)'Ii ya da 
ma: t..' lı fiil getirilebilir. Çünkü ikisi de geçmiş zaman ifadesinde 
kullanılabilmektedir. . 

32 Cerlr b. 'Atıyye et-Teıniıni, Şeıtıu Diviiııi Cen~·, (Tl)l}. Nfışıruddin Mehdi Mul)mnmed), 

Beynıt, 1995/1415, s. 56. 

33 Sibeveyh, a.g.e.~ I, 170. 
34 İbnu 'Alı:It, a.g.e., II, 93 v.d.; krş. 'Abbas I;Iusan, a.g.e., Ill, 212. 
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Mastarın gelecek zaman ifadesine örnek: :U:..Y, tlfo':ll J':~;·?ı.,ı 1~ y..t.. 
"..>l.,il.:..':ll: Tasarının yarın denemeye alınacak olması bizi sevindirecek" 

ifadesinin takdiri: .JI.,il.:..':ll :tb.y f:ifo'JI j~ 01.: veya :tb.y f:ifo'JI )~ Lı,ı 
.JI.,il.:..'JI şeklinde olur. Görüldüğü gibi gelecek zamanda da her iki harf ile 
te'vil yapılabilir. Şu ifade de dumm aynıdır: 

~_,t ~~J ı:.,~ :u tw ~\:...:, 4~ ~ 'lJ 'ôt:l 

Yavaş ol! Her hangi bir arkadaşı kınanıada acele etme 

Sen onu kınıyorsun ama, belki de onun bir mazereti var. 

Bunun takdiri yine her iki mastar harfi ile yapılabilir: ~r...:, ~_,ts 01.: 
veya ~r...:, ~_,ts Lı,ı şeklinde birincisinde en: 01 ile ikinci olarak da ma: 
tA ile yapılabilmektedir. 

Mastarın şimdiki zaman ifadesine örnek: 

. Ç.U"..lll ~1 4.C.~) ()~1 "~~.,."(ı: Güneşin ısısını yayınası şimdi bizi 
coşturuyor." Burada ise Ç.u':lll ~~ ~~~ La li~~ .• •:! şeklinde te'vili sadece ma: 
tA ile yapılabilir. Şimdiki zaman ifade eden mastarın yerine, ileride 
açıklanacağı üzere sadece geçmiş zaman veya gelecek zaman ifade 
ettiğinden dolayı, en: 01 ile te' vil edilen bir fıil koymak uygun değildir35. 

B- MASTAR İSMi 

Mastar ismi, mastar ınanası ifade eden, ancak norınalde i 'lal sebebiyle 
düşürülen harfiere itibar edilmeksizin tlilinin hadlerinden noksan olan ve 
mastardan da bedel olmayan36 ~)G..ı . ' ~)t...::. ' 'Jjc ' b~ ' ~\.:be. gibi 
kelimelerdir. Bazı nahivciler ise, hakiki iimstar kabul edilen ınimli mastarları 
da mastar isminin bir bölümü olarak kabul eder37. 

Mastar ismi de pek fazla kullanılmaınakla birlikte, aynı şartlada mastar 
gibi amel eder38: 

35 Abbiis I:Iasan, a.g.e., III, 207-213. 

36 İbn u Hişiiın, Şer~ıu Şu?fiıi'~-~clıeb, s. 410; İbn u 'Al).! i, a.g.e., II, 98. 

37 İbnu Hişiim, a.g.e., s. 410 vd. 

38 İbnu Hişfım, a.g.e., s. 410; İbnu 'Al}il, a.g.e., II, 98; el-Galfıyini, a.g.e., III, 281. Mastar 

İsminin aını:li tartışmalı bir konudur. Basra lı nahivciler, maslar isminin amel ettiği ömekleıi 
etkileyeıuıı hatırlattığı tiil olduğunu öne siirerler. Ancak Küti ve Bağdfıdi fılimlerce mastar 

ismiilin mastarımınasında b.1.tlllınılışı mı;aıı·-ı itibam ltlınamk ımıstar isminin amel etmesini 

cfıiz göriirler: İbn u Hişiim, Şertıu Şu?firi'~-!Çt:lıeb, s. 41 O vd.; İbn u 'Al}il, a.g.e., II, 98 vd.; krş. 
el-Ehdel, a.g.e., Il, 360; 'Abhfıs ~Iasan, a.g.e., III, 223. 

ll 



Doç. Dr. Reşit ÖZBALIKÇI 

Muzaf olarak kullaıııldığında, Örnek: 

~ J[ • .. .. ~ t •.-- • )l9 • '' ~ Ç.tJ~\tl L:!l:;' • ' _,.. f'!'~ U:!Y ~ . . -~ 

Edipler/e arkadaşlık sebebiyle onlardan sayılıyorsun 

Öyleyse sakın onlardan başkasının arkadaşı görünme! 

Burada birinci nusrada 11 tıy;ıç. 11 mastar isnıi 11 ~~::ı\tr 11 kelimesini mefO.lun 
bih olarak nas b etmiş; bu hadiste de 11 ~ ;..a' )1 ~l:.}.a! ıJ.,..Jll ~ i.J,.o: kişinin 
hanımını öpmesinden aptes gerekir" 11 ~ 11 mastar ismi Ia.iline muzaf olmuş 
ve 11 ölY,! 11 kelimesini meffilun bih olarak nasbetıniştir39. Bu cümleele ise: 

11 !ıjj;'.J YJI j....,::J (jb")l b:J..:.I.J : şahsiyetli kişinin vatanına destek oluşu 
gibi ben de vatanıma destek oldum", 11 j.....::J 11 mastar isıni 11 ~r 11 kelimesini 
meffilun bih alarak nasbetıniş; şu örnekte de: ~~~ı.:..:. ~-":1.;11 ~:ll. ü,bl.;ül .b:.~: 
Sahibinin çadınnı yıktığı gibi,·· ben/ de batılı yıktım" , 11 f"':ll. 11 mastar isnıi 
ıneffilüne ınuzaf olup Iailini açık bir şekilde almıştır40. Burada bu mastar 
isiınierinin :fiil gibi kullanılmış alınalarından dolayı geçmiş. zaman ifade 
ettikleri görülmektedir. 

Harf-ı t5.ri:fli olarak kullaıııldığına örnek: 11 (J'A\tl uY1\S (>.!~1 ~'.JI:c : 
Aileıne yardım ettiğim gibi arkadaşıma yard!m ettim. "41 Burada 11 .:ıy..ll 11 

mastar isnıi " JA\tr 11 kelimesini meffilun bih olarak alınış ve 
nasbetıniştir. ifade ettiği zamaıı ise, görüldüğü gibi geçmiş zamandır. 

Bir başka örnek: (J.ı\111 ı:-\.l,;jl '_;jJ5. l::.Ut: Sen insanlara çok 
verirsin/veriyorsun" Burada harfi taritli olan 11 ~\.l,;jf 11 mastar isnıi 11 J.ı\111 11 

keliınesiııi meffilun bih olarak nasbetıniştir. Zaıuanı ise diğerlerinden farklı 
olarak alışkı geniş zamaıu42 veya şimdiki zamandır:·· 

Tenvinli kullaııışına örnek: ~~~· ljl~ o'j\1 .:ı.n.:; Y,.. ~ ~jb : Şalısiyetli 
lı ır kişinin vatanına yaptığı büyük yardımdan duygulaııdım. "43 Burada da 11 

.I!J İbnu 'AI$:11, a.g.e., II, 100: Bu beyt, söyleyeni bilinmeyen şahidlerdendir.; 'Abbas 
I~asan, a.g.e., III, 221; el-GaHiyini, a.g.e., III, 281 vd .. Hadis için bkz. cd-Diiral9ıtni 
('Ail b. Ömer el-Bagdadi), Sunen, (Tl~. es-Seyyid 'Abdullah Haşim Yemeni el­
Medeni), Beyrut, 1966, I, 136; Malik b. 'Enes, el-Muva({a; (nşr., Daru il~ya 'i't­
turaşi' 1-' abi), Mısır, ts., I, 43. 

40 'Abbas ~asan, a:g.e., III, 223. 
4 ı 'Abbas ~asan, a.g.e., III, 224. 
4 2 Türkçe' deki zaman çeşitleri için bkz. A. Dilaçar, Granıeı; Be lleten 197ı; Ankam, 1989, s. ı ı ı 

vd .. 
~ ·. "Abbas ~asan, a.g.e., III, 224. 
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11 j..dı mastar ismi tenvinli kullanıldığından fiiili olan 11 Y.. 11 kelimesini 
açıktan ref etmiş; 11 'ı:}d';" kelimesini de mefülün bih .olarak nasbetmiştir. 
Burada ise mastar isminin zamanı geçmiş zamandır. 

C- MÜEVVEL MASTAR 

Mastar konusu içinde ele alınmasına pek rastlamadığımız mastarm bu 
türünü, ifade ettiği zaman bakımından incelediğimiz için burada ele alıp za­
man ilgisini açıklamayı uygun bulduk. 

"Mevsaı harfi" diye de ifade edilen. mastar hadleri, başına geldikleri .fiili 
mana ve şekil bakımından mastara çevirirler. Bundan dolayı cümle içinde 
başlarına gelen arnile göre i'rab alırlar. Başına gelen mevsı11 harfi (mastar 
harfı)'ne göre müevvel mastarları ve ~ınan ifadelerini incelemeye çalışacağız: 

· 1-En: Ö: Mastar Harfinin, Mazi Muzia·i ve Emir Fiilin Başına 
Gelmesi: 

1-Maziye gelmesi: Mizinin başına gelen en: 01 , onu nasb etmeksizin 
mastara çevirir. Bu durumdaki müevvel mastar, geçmiş zaman· ifade eder. · 
Örnek: 11 ?.ıJ:" ~~ 01 (;,.ı h'.'.? c : Selim' in kalktığınalkalkmış olduğuna şaştım". 

2-Muzariye gelmesi: Muzarinin başına en:01 geldiği zaman onu hem 
nasb eder hem müevvel mastara çevirir ye hem de zamanını gelecek zamana 
tahsis eder. Örnek: i..bJ> ~~ 01 (;,.ı h',.ı-1: : Halil'in kalkacağına şaştım. 

3-Emir tiiline gelmesi: Burada da en: 01· , mizide olduğu gibi emi.r fiili 
i' rab ve bina yönünden etkilemez. Emrin. zamaııı gelecek zaman olduğundan 
en: 01 in gelmesiyle mastarın zamanı da ge1ecek zaman olarak kalır. Örnek: 

;..9 0\.ı ~! b'_Fıt: Ona kalk diye (kalkmasmı) işaret ettim44. 

11-Enne: (ıl: mastar harfi müptedi ve haberin başına gelir. Haber 
eğea· türemiş bir kelime ise, onun mastarı ismine muzaf kalmarak te'vili 
yap du-. Örnek: J;ı.:;...t.. Jl J;~ ~~ '-"ja1}: Yola çıkacağın haberi bana ulaştı 1 
Yola çıkacakmışsın" cümlesinin takdiri: ~Ji;... ~şeklindedir. 

Eğer Enne:~t cümlesinin haberi cfunid ise, ya da zarf ise, kevn: w.fi 
mastanyla te'vil edilir. Örnek: ~ 1~ tt '-")!ıl}: Bu, Sa'd'ıruş /Bunun Sa'd ol-

44 Caıriid tiilin başına gelen cn:i:ıl, Şeddelisiııdcn ımıhııffef l~n: <:ıl kabul edilir. Örnek: <:ıl:,. 
(;4;1 

~ı:.. \tj ı:ıtı..j?IJ: İnsan için yalnız çalıştığının karşılığı vardır;"A.yet için bkz.eıı-Necm 
süresi, 53/39. Buradaki en: <:ıl, enııc:Cıl den muhaffef en: <:ıl dir. 
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duğu bana ulaştı" cümlesinin takdiri: 1~ 4:lfi ~şeklindedir. ~_;.Wl~ illll ~~ 
: Okulda olman beni sevindirdi" cümlesinin takdiri de: ~j.l.ıil ~ lll'Sfi _;_;.., 

şeklindedir. 

III- Ma: t.ı :.Bu mastar harfi iki kısmıdır: 

a- Zaman ifade etmeyen45 mastar harti : 

Bu mastar harfi, mutasarrıf mazi ve muzarinin ve bir de isim 
cümlesinin başına gelir. Sırasıyla mazi, muzari ve ısım cümlesiyle 
kullanışına ömekler: 

Mazi ile kullanılışı: <;21j;... L.ı IJ~J}: Sıkıntıya düşmenizi isterler. "46 
B kd. . ·.ı:::-.1::. i ~- kl' d d' { . ~.- t.ı .uk:. •. •' } k unun ta ın: ~"""" J.:ıJ şe ın e ır. ~ . • ~JC- : . .. sı ıııtıya 

uğraınanız kendisine ağır gelir ... "47 ibaresinin takdiri ise: F ~j1;... )!.)C. ... 
şeklindedir. . J 

Bütün bu örneklerde geçen ınüevvel mastarlar görüldüğü üzere geçmiş 
zaman ifade ederler48. 

Muzari ile kullanılışı: . :.lJ. ... \'1 ı.:u:~tcj ı:... <.r;..)IJ ~~ ~ 'J : Şahsiyetli 
kişiler için sırları ifşa etmekten daha küçültücü bir şey yoktur" ifadesinin 
·· kd' . - ı·' \tl ' ·~ı '· 1'' )U ' ""! ~ ., 'J ki' d d' ' .•. ' r,... ~· ta ın . .J y.ıı ~ , '-"" .J _rı. . ~ is'-" şe ın e ır .. ~ . .- . 
Doğnı davranacağına şaştım." cümlesinin takdiri de: ısı:;.ıc;· ... ı ~ :.-ı:,::-;.. 

şeklindedir. Bütün bu örneklerde müevvel ınastarın zamanı gelecek zaman, 
geçmiş zaman ve şimdiki zaman gibi üç zamana da elverişlidir. Çünkü ma: t.ı, 
En:(J den farklı olarak şimdiki zaınan için de kullanılır. Ancak en:i:ıl den 
farklı olarak ma: Ct nııı başına gelen muzari şimdiki zrunan ifade_ eder. 

. Örnekler: . F' '.}:.:tı t.ı J'~ : Nimet verene şükretmen beni sevindirir." 
Buradaki "şükretmen" ifadesi "şu , aııda şükrediyor olman" anlanundadır. 
, ~t;ı~\'1 ~t....:.1 t.ı ı,;;Jh;i: Edebiyatçılarla beraber bulunınan hoşuma gidiyor." 
gibi. 

İsinı cümlesiyle kullaı11lışı: Ma: 1:4, isim cümlesinin başına da. gelerek onu 
müevvel mastara çevirir: Örnek: . tr;.:~. ~ r..,., :-b;.. : Selim'in yiğitliğine şaş­
tml." Burada da ınüevvel mastar "b1?:~. ~ Jfi (). :-\,::-c" şeklindedir. burada 
içinde şimdiki zanıaıı bulunaıı sürekli zaman ifade ettiği söylenebilir. Çünkü 

45 Burada mii'nın zaman ifade etmemesi demek "siiresince" anlamı iiiıde etmemesi 
demektir. 

46 AI-i 'fmriin Süresi, 3/ 1 l 8. 
47 et-Tevbe sfıresi 9/126. 
48 Burada geçmiş zamalll ifade eden, mastar olup, ınii değildir. 
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ısım cümlesinin şimdiki zaman ağırlıklı geniş .z.:'lman ifade ettiği bilinınekte­
clif49. 

b- Zaman ifade eden mastar harti: 

Bu daha çok olumsuz mazi veya leın: iJ ile olumsuz yapılmış muzari 
ile kullanılır. 

Örnek: ~ i.::.l..~ t:. :•ı:,;:. ol 'l : Cimri olduğun müddetçe seninle 
arkadaşlık yapmayacağım" cümlesinin takdiri: . ~ '4,olj.l o~ 1>1).,'. ol 'J 

şeklindedir. Lem: iJile olumsuz olan ımızari ile kullanılışma ömek: .j ~~ 'l 
~ ~ ;.:ı ı.:. ~.l:...li: Sen oturmarlığın sürece bahçede oturınayacağım." 

cümlesinin takdiri: ~ 4-ıı _k. f'-sc o~ şeklindedirso. 

IV- Key: ~: 

Bu mastar harfi sadece muzari ile başlayan cümlenin başına gelir ve 
ınuzariyi nasb eder. Örnek: ~ınıı ~ Jjl ~ (j.J.:\1 ~~ : İyi sonuçlar elde 
edebilmeıniedebilmek için51 işiıni iyi yaptım." Bunun takdiri: 

·ınıı "· ·· -~ 1 ~ı·:: ,1 ~~ · ki' ded' ~t:..J ~ "~1 . ~~ b' ... 1· B ~ ~ t.?..J.:yo: u.o.ou şe ın ır. . u'-' ır: ~-- aşarıya 

ulaşmak için çalıştım." Bunun takdiri de ~~ ı):A) b' 'd 'i.,.! şeklindedir. Bütün 
nasb edatları gibi mastar için olan key: ~ de nasb ettiği muzarinin manasını 
sırf gelecek zamana (istikbal mahz) tahsis eder. Bu sebeple key:~in başına 
geldiği muzari ile birlikte oluşturduğu müevvel mastarın da zamanı gelecek 
zamandır. 

V- Lev: '.fı : Bazen lev: J:l , mastar harfi olup mutasarrıf mazi ve muzari 
tiilin başına gelerek onu geçmiş zaman[ veya gelecek zaman ifade .eden 

49 Fiilimsİ içermeyen bir isim cümlesinin zaınanmın, bir tahsis yapılmadığında, şimdiki 
zamanın da içinde bulunduğu geniş zaman olduğuna örnek: " ~ C::.UI : Sen Ali'sin" 

veya 
"~-' '). :O, bir adamdır." cümlelerinin genel olarak zamanını öğrenmek için sorarız: 

"sen ne zaman Ali' sin'!" ulacağımız cevap: "Şimdi de Ali 'yiın, geçmişte de gelecekte 
rle" şeklinde olacaktır. Tabii ki bu ifade Türkçe'ınizdeki geniş zamanı veya siirekliliği 
itiırle erler. 

SO es-Seyyid Al)med el-Hiişiınl, el-]f:avii'idu'l- ''esiisiyye li'l-Jugati'l- 'Aı'llbiyye, Beyrut, ts., s. 
306. Burada ınii'nm zııımın itlırle eder olması, kendisi ile ilgili bir rlurum olup, mastanı bir 
"müddet, süre" ilavesi ile çeviriye yansır. Bunun l:iiliınsiııiıı zıımıını ile bir ilgisi yoktur. 

sı Key:~ mastar harti, aınel ve anlam y1inünrlen mastar hıırti olan en: (:ıl gibidir. Onu 

tam bir mastur harti olanık kabul edebilmemiz, başına lafzun ya da takdiren bir lilm:J 

lmrfı cerri gelmesi zorunludur. Bkz. 'Ahbiis I:lıısun, a.g.e., I~ 410. Key:~ ve çeşitleri 
hakkında dahıı geniş bilgi i<;in bkz. 'Abbiis I;Iasan, a.g.e., IV, 300-307. 
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müevvel mastar haline getirir. ~ Jl :.:J.:ıiJ : Başarılı olmasını istedim." Bu­
rada lev: Jl , mazinin başına geldiği için ınüevvel mastar:~~ :.:.;~J takdi­
rinde olup geçmiş zaman ifade eder. Muzarinin başınageldiği zaman: ~ ~ 
f:Y.;i Jl : Hasta iyileşrnek ister." şeklinde gelecek zatılan ifade eden bir ınüevvel 
mastar meydana: gelir. Buradaki ınüevvel ınastann takdiri de: ô ~ıy, ~,.j411 f. t>i 
şeklindedir. Aynı durumda yine lev:Jl' den sonra muzari geldiğinde ınüevvel 
mastar "gelecek zaman" ifade eder. Örnek: { ~ uıt yuy Jl r-A~ ~j}: Onlardan biri, 
ömrünün bin yıl olınas1111 ister. "52 Bunun takdiri de:~ Ull ôJ.ı,4'•'i ~~ ~j 
tarzındadır. Lev: Jl in bir mastar har1i olabilmesi için, daha çok Y:.,l ' ~J gibi 
teınenni bildirep fiilieric birJikt~ kullanılınası şarttır. 

Ancak bazen temenni bildirmeyen tlillerle de lev: Jl in bu anlamda 
kullanıldığı olur. Örnek: ~_,ı!.Jı ~~ Jl ~_;...;:. (.:ı\5 t.. : İyi davranışta 
bulunmak sana zarar vermemişti." gibi. Bunun takdiri de: '-illL..ı::..! ~j...o ()lS t.. 

1 

<il _,t..lı şekİindedir. . ' 

İSMi F AiLDE ZAMAN 

Şibih fiillerden ismi mili ele aldığımızda, onun harfi tarifli veya harfi 
tarifsiz ya da rimzllf olarak kullamldığını görürüz. Bu durumlarda ismi fllilin 
aıneli esnasmda zaman boyutu da ortaya çıkar. Bunları sırasıyla incelemeye 
çalışalım. 

A-HARFİ TARİFLİ KULLANlLlŞI 

Harfi tarifli53 kullanılınası durumunda ismi milin koşulsuz aınel ettiği 
görülür. "Etkileıne" demek olan bu an1el etmede zaman bakımından her 
hangi bir ·sımrlaına söz konusu değildir. Hangi zaıi1ana tahsis edilmek iste~ 
nirse, o zaıuaııı ifade eder. Örneğin: :i.Jı.ilj ~~ ~~ ;.,ı:.uıı j{3 : O, dün güzel 
bir kasiqe düzenledi. u4.JIJ :t..&..ll - ()'Xl - ~\lll JAJ: O ,şimdi hikmet ve 
beyanı dile getiriyor. ulA..ı:JIJ 4.;..:...!4- 1~-~ <~.;ıı.I_,.JI JAJ: O, yarın hasmınm 
karşısına delil ve kanıtla çıkacak"54 gibi. Örneklerin her biri üzerinde açıkça 
görüldüğü üzere ınaınulleri üzerinde aınel ederek onları nasbetmiştir. ·Fakat 
zaman bakımından belli bir zan1an dilimini değil, aksine cümleye eklenen 
zaıuaıı zarflarının tahsis ettiği zan1aıu ifade etmekte oldukları görülmektedir. 

1 

Başka bir açıdaıı harfı tarifli ismi mil hangi zamanı ifade ederse etsin amel 
eder, hükmüne varmak mümkündür. Harfı tarifte nıarife olan bir ismi mil'in 

52 el-Bakara Süresi 2/96 
53 Buradaki harf-ı tarif "isınu'l-ıncvsül" kııhul cdilınektcdir. 
54 Abbas I:Iıısan, ıı.g.e., III, 254 .. 
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arnelinde bir zaman tahsisi söz konusu olmadığı daha önce geçmişti. Bu 
durunıda ismi mil, hatıgi zamanla ilgili olarak kullamlmak isteniyorsa, o 
zamanı ifade etmek için örneklerimizde görüldüğü _üzere " I..)JlA1 :dün", " ()'At ı: 
şimdi" ve " 1~ :yarın" zaman zarfları gibi yardımcı kelimeler kullanılır. · 
Bazen de ismi mil, cümlenin gelişinden anlaşılabilecek zamanı ifade eder. 
Örneğin: {().!.»illi (),c i..::..UI.S <mt:;..ı Yl L.ill'Atj ~~ \3l}: ... Doğnısu biz seni ve 
geride kalacaklardan olan karının dışında, aiteni kurtaracağız" (dediler)55. 
{-... ı~-ı--ıı -. · .. c-~ ·.1·1 t::..ıJ:.c: ı ınıc. ·ı-- ı 11..§} D d'I k' · t .. - "t · t .. _ .. t ~ _,. U"~ 1 r .J .. ~ y.ıı _,. : e ı er ı, ıs er ogu ver, ıs er ogu 

verenlerden olma bizce birdir"56 Ayetinde "~l_,ll c.)A ,fo rJ" kesimindeki 
elif laınlı ismi milin ".l:ı;U rJ rl" anlamında olduğunun kaydedilmesiyle geçmiş 
zaman ifade ettiği ortaya çıkınaktadır57 .. 

B- HARFi T ARİFSİZ KULLANILIŞ I 

İsmi milin harfi tarifsiz olarak kullanılması dunımunda iki şekil SÖZ 

konusudur: İzafetli kullanım.ve tenvinli kullamm. 

Bu konuda genel olarak şunlar söylenebilir: Harfi tarifsiz isıni mil,· iki 
yönlü bir kelimedir. Yani isim olarak kullanılabildiği gibi, 'Şibih fiil (fiilinısi) 

olarak da kullanılabilir. Şibih fiil olarak kullanıldığmda aynı mastardan türemiş 
olan ına'lı1m/etken fiili gibi, zan1an boyutu ortaya çıkar. Böylece ismi tail, fiili 
gibi geçmiş zaınaıı, şimdiki zaman ve gelecek zamana konu olabilir. Bu sebeple, 
onun hangi dummlarda hangi zaınaıu ifade ettiğini ele almak gerekir. · 

Bilindiği gibi ismi mil mazi/geçmiş zaman ifade ettiğinde aınel 

etmez58. Bu durumda ismi fail kendinden sonra gelen kelimeye muzfifolarak 
kullamlır. Fakat Muzaf olduğu bu kelime pnceki dunıma göre fllili olan bir 
kelime olamaz. Ancak aslında meffilün oih dunımundaki kelimeye muzaf 
olur. Eğer ismi milin fiili iki veya üç meffil alanlardan ise, ismi mil 
birincisine muzaf olup, diğerleri mansı1b olarak kalır. Bunları nasb eden 
funil, ismi milin hatırlattığı fıil olarak kabul edilir59. Örneğin: ll ~ 1~ 
w~,)~~ ~~:Bu, dün bir ihtiyaçhya bir dirhem verendir" ~~ ;l::ab. ~ 1~: 
l.,)l..§ ~~~Bu, dün Hamid'e Malunud'un geldiğini bildirendir" gibi. 

55 el-'Ankebüt Süresi 29/33. 
56 · eş-Şu'ara Süresi 26/136. 
57 el- 'Ukberl, a.g.e., II, 169. 
58 İbnu 'Al):ll, a.g.e., I, 106. 
59 'Abbas I;Iasan, a.g.e., III, 255, dipnot, 3: ·'Bazı nahivciler ise geçmiş zaınıın 

manasındaki ismi fiiilin de mefülün bihi nasb etmesine cevaz·verdiler. Gerekçeleri ise: 
ınuzaf olan ismi fiiilin izafctle, şartsız aınel eden elif liimhya benzemesidir." 
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Muzfif olan isıni mn amel ettiğinde ise, şimdiki zaman veya gelecek 
zanıan ifade etmesi zonınludur. Çünkü İsmi milin, elif lfuusız olarak 
kullanılınası halinde amel etmesi için iki şart gereklidir. Birincisi, şimdiki 
zaman ya da gelecek zaman ifade etme..<;;i; ikincisi ise, kendisinden önce 
olumsuzluk veya som, ınübteda ya da ınevsı1f gelmesi, diğer bir ifadeyle 
bunlara istinat etmesidir. Ömeğin:" : ty.c. ~j Y.JI.:..::ı t..zeyd, Aınr'ı dövınü­
yor/dövmeyecek", ll ~ ry.c. ~j Y.JI.:..::ı 1 :Zeyd Amr'ı dövüyor ınu'?/dövecek 
mi?", " ıy,c. Y.JI.:..::ı ~J: Zeyd, Aınr'ı dövüyor/ dövecek", " :-,..ı...ıl.:..::ı J:..Y. 'i.::.ı''_;Y, 

r_;.,c.:Aınr'ı döven (dövmekte olan/ dövecek olan) bir adam gördüm."60 
Gibi. Görüldüğü üzere örneklerde dört yerde geçen harfı tarifsiz " yJ .. .o" 

İsmi mili, şimdiki zaman veya gelecek zanıan ifade etmesi yanında sırasıyla 
olumsuzluk edatına, sam edatma, ınübtedaya ve mevsilfa istinat ettiklerinden · 
amel edebilmişlerdir. Bilindiği gibi elif laınsız ismi milin, aıuel etmesinin ilk 
şartı az önce geçen hususlara isti'nadı iken, diğeı· şartının da şimdiki zaman 
veya gelecek zaman ifade etmesidir. Şu halde şartlarını taşıyaıı haıfı 

tarifsiz ismi milin amel etıuesi halinde şimdiki zamaıı ya da gelecek zaman 
ifade ettiği kesinlik kazanır. 

Zira bazı eserlerde bu konunun değerlendirilmesi yapılırken şu ifadelere 
yer verilmektedir: "İsmi mil mazi ımmasında olduğu zaman amel etmez. 
Çünkü ismi milin aıuel etmesi, etraflıca araştırılarak ortaya konulan (istikra) 
hal ve istikbat manasında olmasına bağlıdır. Zira ismi mil, şeklen ve ınfuıen 
müstakbel (muzfiri)'e benzemektedir; geçmiş zaman ınanasında olursa, aıılam 
bakımından muzariye uyınadığı gibi, telaffuz ve şekil bakımından da ınaziye 
uymaz. Benzerlik her iki taraftan güç kaybeder ve zayıflar. Bu bakımdan 
amel de etmez"61. "İsmi :fail, hal ve müstakbel manasmda olursa ımizari gibi 
amel eder. Şöyle ki: " ıy,c. ~11 Y.JI.:..::ı ~J: Zeyd var ya, onun çocuğu Aınr'ı 
dövecek" ifadesinin muzariyle yapılan benzeri, " ı:;,c. 4.:..,)\1 y~ ~j" 
şeklindedir 62. 

Genel olarak ismi ffiilin, izafetle (ınuz:lf olarak) kullamhşında geçmiş 
zaman; izafetsiz (tenvinli) kullanılışında ise gelecek zaıuaıı ifade ettiği 

kesinlik kazamr. Nitekim bilim adamlarının zaman konusuyla ilgili 
yonunlarını içeren şu tarihi olay da, bu konuya parmak basınaktadır: el­
Kisa'! (ö. 189/805)'den duyan bir zattan naklen el-Merzubani'nin anlatlığına 

60 el-Ehdel , a.g.e., II, 364,365. 

61 Al;ımed b. 'Ali b. Mes'Üd, Meıiil,ıu'l-eıwil,ı, (Sarf Cümlesi, s.l l ,dipnot: S). 

62 Al:ımed b. 'Ali. b. Mes'Üd, ıı.g.e., (Sarf Ciimlesi, s. I I ,dipnot:6). 
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göre el-Kisa'i: ''Kadı Ebu Yusuf ile birlikte HarOnu'r-Reşid'in huzunmda 
bulunuyorduk. Bu sırada Ebu Yusuf nahiv nedir? diyerek onu küçümsemeye 
başladı. Nahvin üstünlüğünü göstermek için ona şöyle dedim:Bir adam 
diğerine: ~~~ ÜJI.S t:ıl 11 dese ,öbürü de ona: 11 ~)\1 (li\.9 t:ıtn diye karşılık 
verse, bunlar hakkında ne dersin? Hangisini cezalandırırdın? Ebfı Yusuf: Her 
ikisini de cezalandırırdıın, diye cevap verince, HarOnu'r-Reşid: Hata ettin, 
dedi. Ebft YOsuf"un Arapça bilgisi iyi idi. Bundan dolayı utanarak, bu nasıl 
olur? diye sordu. HarOnu'r-Reşid şu karşılığı verdi: "Çocuğu öldünnesi 
sebebiyle cezalmıdırılacak olmı, izafetle 11 ~\1 ÜJI.S t:ıl 11 diyendir .Çünkü o 

ma:lı fıil (anlmnında) dır. 11 ~:ı\1 UJı.s IJI "diyene gelince, o cezalandırılmaz. 
Çünkü bu ise müstakbel (manasında) dır. Henüz daha gerçekleşmemiştir. 
N't ki Y" . All· h' {~ı . ~ ··t <.ı ı f.lC. ~::ı ; L \.S •ı . ~~~ •··1 •• ~-}. All· h' ı e m uce a . ~ .. u a, • u:- ~. r~ u.ı.J9-l _, . a ın 

dilemesine bağlanıadıkça (inşallah demedikçe) hiçbir şey için 11Bunu yarın 
yapa~ağım11 deme

11

63 buyurmuştur. Şayet tenvinli kullanış "müstakbel 
ınanası ifade etmeseydi, onda . ll r~: yarın11 ifadesini kullanmak caiz 
olmazdı 1164. 

1- İSMi FAiLİN İZAFETLİ KULLANILMASI 

İsmi Ia.ilin, muzelf olarak kullanıldığında çeşitli dumm ve pozisyonlara 

göre ya· geçmiş zaman ya gelecek zaman ya da geniş zaınan ifade ettiğini 
çeşitleri ve ömekleriyle birlikte inceleyelim: 

a-Geçmiş Zamaıı ifade Etmesi 

İsmi Ia.il, muzaf olarak yer aldığı dummlarda şimdiki zaman ve gelecek 
zammı ifade etmesi yanında, en çok gcçıniş zaman ınanası ifude eder. Buna 
şu ayeti örnek verebiliriz: {~ ı.Jt:l:o.'L.../(-'.1)1 Jl ~ı .)C ı)'.ü ~ 01j}: Allah'a 

karşı üstün gelmeğe kalkışmayın; doğmsu ben size apaçık bir delil 
getirdim 

11

65 · B urada "p.l " ifadesi 11 ;::.ıl 11 ,ismi faili ile " ~ 11 zamirinden 
oluşmaktadır. Y aııi birincisi ikincisine muzelf olarak gelmiştir. Realiteye 
uygun olarak bu ismi Ia.il, olımış bitmiş bir işten bahsettiği için geçmiş 
zaman ifade etmektedir. 

63 el-Kehf Süresi 1 S/23-24. 
64 Yfı~t el-~Iamevi, Mu'cemu'/-udebii'(ıışı:Diiru ilıylii't-turasi'l-'arabı), Beynıt, ts., XIII, 177; 

es-Stıytifl, ei-Eşbiilı ve'ıı-ııe?JI''ir., (ıışr.Abdu'l-;1/ Siiliııı Mukerrem), Beynıt, 1406/1985, III, 
223 vd.; krş. M. Reşit Özbalıkçı, Arap Düıiıde Zııman Açrsmdarı Fiil!eı; İzmir 1996, s., 23-
24. . . 

65 ed-Dugfın Süresi 44/19. 
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Sibeveyh ismi milin, aynı anda hem ınuzaf ve hem de elif lfun'lı olarak 
kullanılışıııda, geçmiş zammı ifade ettiğini belirterek" ~.Jt..Ji L.::..UI ~):Sen 
Zeyd'i dövensin (yani dövmüş olansııı)"66 örneğini verir. 

Eb. a Ub d (21C)"825)d · ·- ~ ·. • ·- ~ ·•· .:.ıı J- ·. ·. ·s. ~ı ---} ey e , e.('IH.J. . w~- I.Y'.?-' ~ ~ 0.!9 • ı..SY.J. . . ' ' 

:Melekleri, arşın etrafını çevirmiş oldukları halde, Rablerini hmnt ile 
överken görürsün"67 ayetindeki ll 0foG.."ismi fililini ~~~~ ~ l)t:bl ll 

şeklinde mazi ile açıklmnaktadır68. Bu da şeblh bi'l-ınuzftf olan ismi fftilin 
geçmiş zaman ifade ettiğini göstermektedir. 

b-Gelecek Zaman ifade Etmesi . . 

Sibeveyh, lafzi izafet şeklinde marifeye ımızaf olduğu halde marifelik 
kazanmadığından nekreye sıfat olabilen ismi failierin tenvihli hü~ünde 
gelecek zanımı ya da şimdiki zaman ifade edebileceğini söyleyerek buna 
{t::ı:;,b:..ı.:.O J;=.;lJ:. 17:ı:A ı_,~l:S} : Bu, bize yağınur yağdıracak ufukta beliren 
bir buluttur" dediler" ayetiru69 örnek verir· 70. 

1-'Ukb ~ d { • ~1 ~~-- ~ ·' . •ı . ü :.lı i 'nı: 'JI} · Allah b . tu e en e '-F'- • ..JJ " YA ır-~ _ U"" , . uyurmuş 

ki: "Ey Isa! Seni vefat ettireceğim, seni nezdiıne yükselteceğim· .. "7ı ayetinde 
aynı hususa işaret ederek . her . iki ismi i'ftilin de izafetle ınarifelik 

kazanmadıklarından dolayı gelecek zaman ifade ettiklerini kaydetmektedir72. 
Ayrıca şu ayetlerde.de aynı dunıın göıiilmektedir: 

{ ~ ~~ -~ 0~ ı,?~l 2:.(jJI U iJ}: De ki: Doğrusu kendisinden 
kaçtiğınız ölüm, mutlaka karşınıza çıkacaktır"73. 

{ . ?!.M .)J ~Iy ;:;ı:;ıı ~~~1;. ~:) '-:?~1 U} :Ey. Muhanııned! I_(ur'fuı'ı 
(olcumayı, tebliğ etmeyi ve ona uymayı) sana farz kılan Allah seni, döneceğin 
yere döndürecektir"74. 

66 Sibeveyh, ıı.g.e., I, I 31. 

67 ez-Ziimer Suresi 39/7 5. 
68 Ebfl 'Ubeyde ( Ma'ımır b. el-Muşennii et-Teyıni ), j\1/t:ciizu'I-.Kur>iin, Mısır, 197011390, II, 

192. 

69 el-Ahkilf Süresi 46/24. 
70 Sibeveyh, a.g.e., I, 425. 
71 Al-i 'İmriln Suresi 3/55. 

72 ei-'Ukberi, ıı.g.e., I, 136 v.d. 
73 ei-Cuımı'a Süresi 62/18. 
74 ei-Js:aşaş Süresi 28/85. 

20 



ARAP DİLİNDE FİİLİMSİLERİN ZAMAN BOYUTU 

. 
{ t:..ı:..ı Ull ;,ille.~ •ı ~n~ •.' • •i! ı.::.ıı::..IS.ı ~- • 1' ·ı i•:.ı ':ll' } ·R· bb'' lb. ah' ,. , vıı • . . ı.r, u.., JaAl • . • ..J ~ .Jt ~ ,.J . a ı r ım ı 

bir takım emirlerle deneıniş, o da bunları yerine getirmişti. Allah, seni · 
insanlara önder kılacağıın demişt(75. 

{ ... ~ ~ı~ı ı;;.ıs IJ!}: Biz sizden·azabı az bir süre kaldıracağız···"76. 

{ ~.;....:.ı~ ı.J~ ;Jj tAYıŞı:;.ı ~~ı~ :;ı~ı i:JJ....;,..:.Jı .st::.ü}: Suçlular ateşi' 
görür ve ona düşeceklerini anlarlar, fakat ondan kaçacak yer bulaınazlar"77 · 

{i:J.J:_,;:;.·,·,0 ;J.j ;41~ 1ııı i:;\S l:..j}: Onlar bağışlanma dilerierken de elbette 
Allalı azap edecek değildir"78. Bütün bu ömeklerin çevirilerine bakıldığında 
ismi Hlilin gelecek zaınaıı ifade ettiği görülür. 

c- Geniş Zamaı1 ifade Etmesi 

{ ~ ~ ~ı ı;~l+.ı L::.ıjf · t..".J}: Körleri sapıklıklarından vazgeçirip 
. "79 doğm yola döndüremezsin · Bu örnekte ise görüldüğü gibi ismi ffiilin 

zaınanı, geniş zaınandır. Çünkü her haııgi bir zaman sınırlaması yoktur. Bu 
geniş zamana burada süreklilikso adinı vermek de mümkündür. 

. . " . . . . 
II- ISMI F AILIN TENVINLl KULLANILMASI 

Tabiidir ki, ismi ffiil aynı zaınanda tenvinli olarak da kullanılır. Bu tarz 
kullanımda, az sonra açıklanacağı gibi, ismi ffiilin daha çok gelecek zanmn 
mfulası ağırlıktadır. 

Nitekim Sibeveyh (1801796), ismi ffiilin muzari ınanasmda kullanıl-. 
masını tenvinli olarak kullanıınla bağlantılı olarak görmektedir. Muzılri gibi 

75 el-Bakara Süresi 2/24. 
76 ed-Duban Süresi 44/15. 
77 el-Kehf Süresi 18/53. 
78 el-Enfiil Süresi 8/33. 
79 en-Nemi Süresi 27/8 1. 
80 A. Dilaı,:ar' ın, zamunların gelişmesinden bahsederken "siireklilik"e de yer verdiği 

aı,:ıklıımaları aynen ş1iyledir: "Zaman grameritikaZ ulamı kimi dillerde isimlerde de 
bıılımduı,iu halde bizde yalmzfiill~rde lmllamlır. Eskiden, hemen hemen biltiln dillerde 
zamatım iki tiln'l vardı: bitmişlik (lutin. Perfectuın, Arap. Muzi) ve bitmemişlik (Latin. 
İınperfectuın ya da infectum, Arap. Muzari) geleceklik, şimdilikle birlikte bitmemişlik 

· sayılu·dı. Zamanla bıı kavram geçmişlik (passe) şimdilik (present) ve geleceklik (futur) 
şeklinde ilçe aynldı. Aynca geniş zaman (ııoriste), sUreklilik (progressif, contunu), 
geçmiŞ 6ncesi (passe anterieur), gelecek öncesi (futur ıınterieur) salt zaman (temps 
apsolu), göreli zaman (teınps relatif, teınps surcoınpose) ve lnmlarm katışık şekilleri 
gibi zaman kavramları tf/reyip gelişti." Bkz. A. Dilaı,:ar, ·Gramer, Be lleten 1971, 
Ankara, 1989, s. 111. 
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ismi . milin de gelecek zamana ve şimdiki zamana ait. dunımlarına da şu 
örnekleri vermektedir: " ı~ ı~J l.,.l.;t...::, ı~: Bu, yarın Zeyd'i dövecek olan 
kimsedir" ifadesinin anlam ve amel (etki) olarak: " ı~ ı~J y~ ı~ : Bu, 
yarın Zeyd'i dövecek" gibidir. Vukfıu anında, henüz bitmemiş bir eylemden 
söz edilince, bu da bir önceki gibidir: " ~t:..ıı ~ı :lfc. l.,.l.;t...::, ıJAı: Bu, Abdullah' 
ı şu anda döven kimsedir" ifadesi mana ve amel olarak yukarıda geçtiği gibi: 
" ~t:..ıı ~ı :lf=. y~ ı~: Bu, Abdullah'ı şu anda dövüyor" cümlesiyle eşdeğer 

kabul edilir81. 

Sfbeveyh, ismi failin · gelecek zaman anlamında kullanılışma işaret 

ederken de: tl ~:§ı 'ı! (.J;,ZJ ~ ~Jı:.,ı y) .. ..o u.fo. )LS: diyerek82 ismi fillliıı ancak 
nekre olarak muzari manasııida kullanılabileceğini ifade etmektedir. 

el-Muberrid (285/689) de aynı konuyu şöyle açıklamaktadır: ". LlSY. ~J" 
deııiliııce, bu· ıiyeme halinde butuımıayıtl yani şimdiki zaman ve "gelecekte 
yemeyi" ifade eder. Yani gelecek zamaıı ifade etmeye elverişli durumdadır. 
Nitekim: " (.)ŞI ~ " denilince de, "yeme halinde bulunınayı" ifade etmekle 
şimdiki zamaııı gösterdiği gibi, geleceği ifade eden ilave kelimeler getinnekle 
de: " f~ (JŞT ~J" Zeyd yarın yiyecek" şeklinde gelecek zaınaıı ifade edeceğini 
aıılatır"83 · 

I. b b ı Aı· · ~ .. { · ·1Lı ~r · l:wıtı ·-·· ·.ıı;:· } şte u se ep e a ıınlerm çoguna gore, ~ .:t' • • .. .);. • • rr.-J 

:Köpekleri de ınciğaranın girişinde ön ayaklarını uzatınış yatmakta idi"84 
ayetinde yer alan ll ~\.:! tl ismi failinin ll ~ı~ ~: maııasında olduğu 

kaydedilınektedir85. Bununla beraber~ buradaki şimdiki zaınaııı, "şimdiki 
zamaıun ~ıikayesi" şeklinde değerlendirenler de buluıunaktadır86. 

Şu ayetlerdeki ismi ffiiller şimdiki zaman ınanasında olabilirler: 

{ • J· • :.ıı ' · · · •· .ı.:.m 4J · ·- .·.11 4.1....' ' •ı· } B . d' 1 b' l d' U...'J"""Y""" tfr'..J: ~ o.ff' ... ~ ~· • .JA ı.,r.J : en şıın ı on ara ır ıe ıye 
tt 7 göndereyim de, bakayını elçiler ne gibi bir sonuç ile dönecekler ayeti8 nde 

":U..,y" ile "ö.);IJ" ismi illillerin sözün gelişinden anlaşılmakta olaıı şimdiki 
zaman ifade ettikleri söylenebilir. 

8'1 Srbeveyh, a.g.e., I, S2. 
82 Srbeveyh, ıı.g.e., I, ı 3 ı. 
83 el-Muberrid (Mul)ammed b. Yezld), e/-MuJrt;ıi;ıb, Beyrut, ts., II, 2. 

84 el-Kchf Süresi ı Sil S. 

85 İbn I-Iişiim, e/-Mugııı: Tl, 690 vd.; a. Mlf., Şeıtıu f<atn''ııedii, s. 271. 
86 İbn Hişiiın, Şeıtıu f<atıi'nedii, s. 27 ı ;Mtıl}ammed 'Abdumıl}İın el-'Uıncri d-Mcyliiııl, Şeıtı 

JV!ugm~ s. 66. 
87 en-Nemi Süresi 27/35. 
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{~! ı.!.ı.ı~ll'' ı '··· '.1'·1' ~T 1;. l$t,a;' ·rı~}· E Muh ectı B ' - ~ ~.):! 1 u; ~.) ($"'"' tr. . y amın . u 
söze inanmayanların ardından üzülerek neredeyse kendini 
mahvedeceksin"88. Burada tenviiıli olarak kullanılan "~4" ismi ffiilin 
gelecek zaman ifade ettiği açıkça görülmektedir. 

' ' ' 

ez-Zecdic (311/923) {0~ rtS t.. ~~ .&i:J} : Halbuki Allah gizlemekte 
olduğunuzu ortaya koyacaktır" ayetiri.de ll ~~"ismi ffiilini tenvinli okumanın 
en uygun okuyuş şekli olduğunu söyleyerek, burada isıni Iailin gelecek zaınan 
ya cfu şimdiki zaman ifade ettiğini kaydeder89. { ~_, ~! ~ :-:?ı US}: Ondan 
başka her şey yok olacaktır"90 ftyetincle ele "&" ismi filili gelecek zaman ifade 
eder. 

Hz. Ömer'in, Y ez'id b. Ebi Süfyan'a gönderdiği bir mektupta: 

•· , ct...','JI' ·ı.:..; illl::ı ~ 1-\.9 • "~ ··- 1ııl' , . ~1 · •. ~- ~ .&i : 1..1ii.A "' " ~ '_1· .u ... ' '1::7 J ' ~ W'?>J .)C- J ,. ~ ıJ,4 ç. • .) c- ~ .:t'J ... 

. 1ııl ~~ :.:ı!Eğer Orayı fetlıetmiş olsaydınız, Allalı bütün Şfun Bölgesinden 
O'(Kayser)nun . ümidini keserdi. Yüce Allalı bunu yapacak, inşallillı 

Müslümanların lehine yapacak"91. 

Kelile ve Dinme adlı kitapta da: 

.U· n:~ ::ı·~ 11 lj.~\111'""-~1.9· 1.. ··1 U.ıS · n:~~ l:Ji o.lA.' ·-··' i.::.ı.ıl JA U""" , Y!'-' '-5"', , ~>'"""' . ı$~ J "tr':" Jjl .. J, U""" .. .) . [ Jy..ı> . 

~: Bu defa da zalıit fareye gider ve ona şöyle der: 

- Şu kız ile evlenir ( evlenecek) misin? 

Fare cevap verir: 

- Onunla nasıl ·evlenirim ki yuvam çokfdar· · · "92. 

MUBALAGA SİGASINDA ZAMAN 

Mubalağa sığaları, (JG.9 ' UJ.-9 ' ~ ' ~ ' ~ vezinlerindeki 
lafızlardır93. Bunlar da ismi ffiil gibi harfi tarifli olduklarında her hangi bir 
şart aranmaksızın amel ederler. 

88 ei-Kehf Suresi 18/6. 

89 ez-Zecciic (EbÜ İsl)ii~ İbriihlm b. Seri) , Me'iiııi'f-~w·)iin ve i'riibufı, Beyrut, 1973, I, 

126. el~Bakııra Suresi (2), 72. 

90 el-~aşaş Suresi 28/88. 
91 Al).ıned Zeki Şafvet, Ceınlıeretu nısii)ifi'l-'Arab, Mısır, 1391/.1971, I, 184. 

92 Beydebfı, Kefife ve Dinuıe, (Ar. ı;ev. 'Abdullah İbnu'I-Mu~atliı'), Beyrut, 1966, s. 280 vd .. 

93 S!beveyh, ıı.g.e., I, 56, 58. 
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1- ~vezni: 

Bu veznin arneline örnek: ı~J yı~~;.,ıı ~~ : Zeyd'i çok döven geldi." 
Burada 11 f~O 11 kelimesi mubatağa s'igası olan 11 yıy..,.ıı 11 ın mefı1lün bihidir. 
Ve 11 yıY!ı Lıt! ~ı ı.:.ı : Bal ise, ben onu çok içerim"94 gibi. Burada da . 11 

"' ~!kelimesi " yıY!ı 11 mubalağa sığasının öne geçmiş mefı1lün bihidir. 
Fiil gibi etkileyen mu balağa sığalarının diğer vezinleri de şunlardır: 

2-Ü~ vezni: 

Bu veznin aıneline . Ebu Talib b. Abdulmuttalib'in şu şıırını 
örnek95verebiliriz: 

.~\.c. .cl:l,\.st::ıı.J· ı ... .:ıc.. ı ::ı,ı t. 'k.. · • u..ı....ıı -r ' -~ ' • • ..r ..T . 't' ü.J"" • .. ~ . JY-"" 

Sen, kılıcının· temrenini. sen~iz develerinin ayaklarına devamlı vurur, 

Düşürürsün; misafirler azıksız kalınca, onlar için bunları kesersin. 

Burada ~~ı:;;.. 11 kelimesi, mubiUağa s'igası olan 11 YJ_j..:&.11 tiiliınsisinin 
mefı1lün bihi durumundadır. 

Bu vezin Araplardan duyularak nakledilen bazı sözlerde sıkça 

görülmektedir: 11 ().ı.J~ı ~~ '_;)?:. 1ııl 0) : Allah dünyalarm günahim çok 
bağışla yandır· "96 ·Burada da 11 ~~ 11 kelimesi 11 '_;)?:. 11 slgasının ınefı1lün 
bitidir. Bunda da· ortaya çıkan zaman yine öbür sigalarda olduğu. gibi geniş 
zamandır. 

, 3-~ vezni: 

örnek: 11 o\.c..:ı ı.J.4 ~\.c..:ı ~ 1ııı 0) : Allah duada bulunanların duası~ı çok iyi 
duyar." Burada 11 ~'\.c..:ı 11 keliı~ıesi, 11 ~ 11 tiiliınsisiııiıı ıneffilüıı bihidir. 
Zamanı da diğerleri gibi geniş zamandır. 

4-~vezni: 

Örnek: 11 ~ı:;,ı '_;t:.:ı,J !d! : Hiç kuşkusuz o, misafirleri için devamlı 
develerinin tavlılarıni keser. "97 Burada 11 ~ı :;,ı 11 kelimesi, 11 .J~ 11 şibhi 
fiilinin meffilün bihidir. Zamanı da diğerleri gibi geniş zamandır. 

94 Slbeveyh, ıı.g.e., I, 58; krş. ei-Ehdel, ıı.g.e., II, 367. 
95 Slbeveyh, ıı.g.e., I, 57; el-Ehdel , a.g.e., II, 367. Bu beyt için bkz. Dlviiııu Ebl Tiilib 

'ammu'n-Nebı: Beyrut, 1414/1994, s. 46. 
96 · el-Ehde[, a.g.e;, II, 367. 

97 slbeveyh, a.g.e., I, 58.; İbn 'Ak'il, a.g.e., Il, 1 13; ei-Ehdel, a.g.e., II, 367. 
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5-~ vezııi: 

Örnek: 

l~'ı/1 . ~'. '·1 tA .) I.)A ·- (..)":~-' '· 1 ' ' . - y \' ' ı ' ~ (...),4 J ~ .J.Y' .), 

O kendisine zarar vermeyecek işlerden çoksakın ır. 

Ama kaderden koruyamayacak şeylerden· ise emin olur. 

Burada 11 ı:_;y.ı " kelimesi, 11 ~~~~ fıilimsisinin meffilün bihidir. Zamanı 
da diğerleri gibi geniş zamandır . 

. Ancak bütün bu örneklerdeki geniş zamanın bazen şimdiki zamanı, bazen 
de gelecek zamanı karşılayan, diğer bir ifadeyle onların yerine kullamlan geniş 
zanmn olduğunu unutınanıak gerekir. 

Bir de bazılarına göre aıneli sema'a dayaııdığı için mübillağa sigalarındaıı 
11 JW,.ı ' JJ.! ' ~ 11 vezinlerinin amel · etınesi için şimdilci zanıaıı ve gelecek 
zaınan olma şartı aranmaz98. Ancak çoğu kaynaklarda genel olarak bir ayının 
yapılınadmı ismi milin anıel şartları mü balağa sigası .. için de geçerlidir99' 
denilmektedir. Bu bakımdan cümlenin gelişinden ve bazı karineler yardımıyla 
her üç zamana da ihtimali vardır. 

İSMi MEFÜLDE ZAMAN 

İsmi meffilün zamanından da söz edebilmek için onun da fıil gibi 
kullamlması şarttır. Bunu tespit için amel dummuna göz atmak 
dunımundayız. İsn1i meffil, meçhul fiili gibi amel eder. Aınel etme şartları 
ismi tllil gibidirlOO. Şöyle ki: Eğer harfı tarifli olursa her hangi bir şart 
aranmaksızın aınel eder: Örneğin: ~~ ô:lfc y_,~ı ~~: Kölesi dün dövül­
müş olan geldi. ;}xl ô'* YJ~I ~~ : Şimdi kölesi dövülmekte olan geldi. 
1~ ô:l[c yj~l ~~ : Kölesi yarın dövülecek olan geldi." gibi. Burada 

görüldüğü gibi İsmi meft11, harfı tarifli olduğu için karineyle her üç zamanı 
da ifade etmektedir. Tercümesinde de görüldüğü üzere 11 Y j~ 11 İsmi 
ıneffilü, geçmiş zaınan zarfıyla kullaıuldığında geçmiş zaman, şimdiki 

zamaıı zarfıyla kullanıldığında şimdiki zaınan, gelecek zamaıı zarfı ile 
kullaıuldığıııda da gelecek zaınaıı ifade etmiştir. Bu zarflar, İsmi mefı1lün 
haııgi zaınaıu ifade edeceği konusunda birer karine sayılabildiği gibi, 

98 Birgivl, İpıaı; (Nahiv Cümlesi, s.l22-123). 
99İbnu Hişiiın, Şeı~ıu Şu?fjıi'g-gelıeb, s. 392; a. Mlf., Şeı~ıu ~api'ıı-neda, s. 276; el-Ehdel, 

a.g.e., II, 367. 
ıoo İbnu Hişiim, Şcr~ıu Şu?fjri'g-gelıeb, s. 39o; a. Mlf., a.g.e., s. 277; el-Ehdel, ıı.g.e., II, 368. 
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cümJ.eniİı . si yak ve s! bakından aiılaşılan ya da sözü gerektiren ortamdan 
· çıkarılabilec~k sonuçlar da birer karine teşkil edebilir. 

· · Eğer İsmi meffil, haifı tarifsiz olursa şimdiki zaman (hill) veya gelecek 
zanıan (istikbill) ifade etmesi şarttır. Çünkü İsnlİ meffilün, elif lfunsız olarak kul­
lanılınası halinde anıel etmesi içiri de iki şart gereklidir. Birincisi az önce geçen 
şimdiki zaınaıı veya gelecek zmuan ifade etmesi, ikincisi ise, kendisinden önce 

. öliunsuzluk veya soru, ınübted.:1. ya da rilevsuf gelmesi, diğer bir ifadeyle bunlara 
istinat etınesidir. · ÖrneğinlOl:· ()'JI k'ifc. t;.ıj_;.:.;.o ~j : Zeyd'in kölesi 
dövülmektedif" 11 1~. ~'ifc.. yj'~ ~j : Zeyd'in kölesi dövülecektir." Veya ı 

· 
11 ()'JI 0ı~jlı· YJ~ :·İki Zeyd şu aııda dövülınekteler mi? 11 1~ L)l~l yJ~ ı : 

. · İki Zeyd yaruf dövüleeekler mi?" veya " dili :~ı•.ı-'-: o ~J..Y.c. t.ı : Arkadaşın şu aııda 
kuirum1amaktadır " ı ~ ; ~ı;,L~ o ~ j..Y.c. t.ı : Arkadaş m yarın krnaıınmyacaktır." veya 
'.' ()'JI kJ.t ~~·.u;:_;~~: Babası'övülınekte olan bir adaıngeldi ~;.ı~~ (J...:., ~~ 

. " 1~ : B~bası öviÜecekolaıı bir lli:Iaın geldi." 

. · İsnlİ !ailden ve benzerlerinden farklı olarak sıfatı müşebbehe balısinde 
görüleceği . üzere, İsmi ·nıeffilü . mamUlüne muzaf olarak da kullamnak 
mümkündür. Ömeğin: " J~l 'yJ~ ~j : Zeyd'in kölesi dövülüyor/ 
dö'vülecek (Zeyd, kölesi dövülendir)."102 

SIF ATI MÜŞEBBEHEDE ZAMAN 

Kısaca "Bir meffil alan ismi !aile benzeyen isim" tanımında. olan sıfatı 
müşebbehe, bir bakıma isim olmadığı gibi, bir bakıma da fiili nıuzariye 

benzemeyip sadece manasını taşıdığından ameli sınırlıdır. Genelde lazım 
(geçişsiz) fiilden yapıldığı için doğrudan doğruya sadece !ail alır. ·Mefiilün 
bih alabilmesinin gerekçesi ise, bir mefı11 alan isıni ffiile benzemesidir. 

' 
Sıfatı nıüşebbehenin zamanı konusunda alimler arasında fikir ayrılığı 

bulunmaktadır: 

1-Nahivcilerin çoğu, sıfatı müşebbehenin şimdiki zammı· (Iıa.l) 

manasında olmasının şart olmadığı görüşündedirler. 

2-Ebfı Bekr b. Tillıir, sıfatı müşebbeheııin her üç zaıuan için de olabileceğiılİ 
ifade ederek; " 1~ .i~l ~~ ~Y. l.::Jjj<. : Oğlu yaruı gelecek adaına uğradını" 

şeklinde, gelecek zaıuaıı ile kullaııılınasını caiz görmektedif. 

101 İbnu 'Al}II,a.g.c., II, 121; ci-Ehdel,a.g.c., Il, 368; cl-Haşiıni, a.g.c., s. 313 .. 
· 102 ei-Ehdel, a.g.e.; II, 368. 
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3-es-Sinlfi (ö.368/929), onun devamlı geçmiş zaman (mazi) manasında 
olduğunu ileri sürer. el-Ahfeş (Sa'id b. Mes'ade) (ö.221?/1366)de aym 
görüştedir. 

4- İbnu's-Serrfic(ö.316/929) ve Ebu Al! el-Farisi (ö.231/846) ise, sıfatı 
ınüşebbehenin geçmiş zaman manasında olamayacağı kanaatindedirler. Bu, 
EbU All . eş-Şelevbin (ö.645/1247)'in tercihidir. O şöyle demektedir: 
MamUlünü merfı1 okumalda ınansfıb okumak arasmda fark yoktur. Çünkü sen: 
11 4')1 ~ ~Y.b'JjA: Güzel yüzlü bir adama uğradım" dediğinde .ı...;.. _,ll LJ.uı:ı. 11 

11 
: güzel yüz" o anda sabittir. Burada sen geçmiş zaman veya gelecek zaman 

kastetmiyorsun. İsmi !aile benzeyen sıfatı müşebbehe, aneale şimdiki zaman 
(hal) ifade edişiyle ondan ayrılır. Burada sıfatımüşebbehe sübfıta delalet eden 
bir sıfattır. Sübfıtun gereği ise şimdiki zamanda bulunmalctır. Zamaıı be­
lirlenmesi söz konusu olduğunda yine zaınanla te'vili de sahihtir. Anıelinde 
şart koşulaıı ise, şimdiki zamaıımaııasmda olmasıdır. Uygun olanı da budur103 

Görüldüğü gibi sıfatı ınüşebbehenin ameli konusunda farklı görüşlerle · 
karşılaşıyoruz. "Diğerlerinden farklı olarak muba.Iağa sigasmda olduğu gibi, . 
sıfatı müşebbehenin ameli için şimdiki zaman ve gelecek zanıan manasında 
olması şartı aranınamaktadır"104 şeklindeki goruş, birinci görüşe 
uymalctadır. Bundaıı sıfatı ınüşebbehenin süreklilik ifade ettiği sonucu çıkar .. 
Çünkü sıfatı müşebbehe, "sübfıt"a delalet ettiğinden "devaın ve süreklilik" 
ifade eder. Nitekim Abbas Hasan'm da ifade ettiği gibil05, "sıfatı 
müşebbehenin devanı ve süreklilik ifadesinden ayrıldığı da olur. Bu 
dunnnda sigası değişmeksizin sadece ya maziye delalet eder ki, bu çok 
nadirdir; ya sırf şimdiki zamana, ya dafyalnız gelecek zamana delalet eder. 
Artık· bu kullaıumlarda devam ve süreklilik söz konusu olmayacalctır. 

Önıeğin: 

,~1 ~ Jfo ~ ~.J ,0'Ji:.\SyJI .. ~ ,~\..JI <bl..uıll ı) jhll ~y-ı ~WW1111. 

. j_,ill ı} J..\11 ~ ,_plı ~:Bu yarışmacmın, geçen saatte koşması hızlı idi, şu 
anda hareketi yavaşlıyor, görünen o ki, az sonra büyük bir başarı ümidiyle, 
adıım genişleyecek, sıçraınası uzun noktalara ulaşacak". 

Sıfatı müşebbehe harfi tarifte ınarife yapılarak kullaıuldığı gibi, nekre olarak 
da kullanılır. Fakat en güzel ve en çok izafetle kullaııılınasıdır. Örnek: ~ 1~ 
"4')1 :Bu erkek güzel yüzlüdür." ve 114')1 ~ ~~ :Bu bayaıı güzel yüzlüdür." 

103 es-Suyüti, Hem 'u'l-lıeviiıııi, Beyrut, ts., Il, 98. 
104 Birgivi, İ{dıiiı; (Nahiv Cümlesi, s. 122-123). 
105 Abbas I;Iasan, a.g.e., III, 292 v .d. 
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gibil06_ Tenvinli olarak kullanışında ise, 11 ~.J ~ ~J: Zeyd'in yüzü güzeldir" 
örneğinde olduğu gibi 11 ~ 11 sıfatı müşebbehesi tenvinli kullamlarak " ~.J 11 

kelimesini :ffi.ili olarak ref ettiğini ya da şibih mefiilü olarak nasb ettiğinil07 
görüyoruz. 

İSMi TAPDiLDE ZAMAN 

İsmi tafdil -en galip şekliyle- aykın bir karine bulunmadığı sürece 
süreklilik ve devam ifade eder. İsmi tafdildeki bu devam ve süreklilik ifadesi 
sıfatı müşebbehede olduğu gibidirl08. Ömeğin: 

. u"=ı.J~Il.JA y,Si ~1 ;. Gijneş aydan daha büyüktür . 

. yü..b.ll ...9..ı.:JI U-" _;.b.:..l ~LWi : Münafık, açık düşmandandaha tehlikelidir . 

. Jii]l Jjluı.J t.Y-"1 wlylbll : Uçaklar, nakil araçlarının en hızlısıdır. · 
•' ) 

. :;.JAlill ~~ U-" i'~l :;..»:;Jı i'I_}Al : Ci'ze'nin piraınitleri, Kahire kentinden 
daha eskidir. 

Burada "güneşin dünyadan daha büyük; ikiyüzlünün açık seçik 
düşınandan daha tehlikeli; uçakların en süratli nakil aracı olması; Cize'nin 
piramitlerinin Kal1İre Şehrinden daha eski olması" şu anda, geçmişte ve 
gelecekte var olan eyleınlerdir. Bu durum söz konusu eylemlerin süreklilik 
ve devam ifade etmesi deınektirl09. et-Teshı1 sahibinin de "ismi tafdilin 
devam ifade ettiğini.söylemesillO aynı hususu desteleınektedir. 

İSMi MENSÜBTAZAMAN 

İsıılİ mensuplar, isim olarak kullanıldıkları gibi, ·cümle içinde az da olsa 
amil olarak kullanılmaktadırlar I I ı. Ömeğin: ll ~ ~~ 2.ıA ;.) rıJ!,;jJ 1.,1'~~: 
Alim, Muhammed! bir ahlaka sahip olmalıdır" cümlesinde ~~~~~~ ismi 

k Rkj ll ~ ll mensubu meçhul mı gibi amel edere kendisini tcı p eden 
kdimesini etkilemiş yani naib-i ffiil olarak almıştır. Bunun takdiri ise 11 

106 Sibeveyh, a.g.e., I, 100. 
107 Birgivi, İ!?lıiii; (Nahiv Cümlesi, s. 123). 
108. Abbas !)asan, a.g.e., III, 295. 
109 Abbas !)asan, a.g.e., III, 394. 
110 Abbas IJasan, a.g.e., III, 238 (dipnot). 
lI ı İsmi mensüb, az kullamldığı için genelde şibih fiiller arasında sayılımıımıktadır. 

Bununla beraber nil ınanasında h.1.ıllanıldığı ve aşağıdaki şu yerlerde de buna yer 
verildiği için biz de onu tiilimsiler arasına aldık: Birgivi, A vanıil (Nııhiv Cümlesi, s. 
l 85): Vecdi Akyüz, Anıpça'da Fiil Zammı/an, İstanbul, 1996, s. 13. 
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:·~ ı)!t;ı;..u:.ı şeklinde olup 11 ~ı)!~ 11 anlamındadır112. Bu durumda 
ismi mensubun zaman boyutunun süreklilik olduğu söylenebilir. 

,.. " 
ZARF CAR VEMECRUR 

Bazı nahivcilere göre, zarfın veya harf-ı cerle mecn1runun fiil gibi amel 
etmesi için kendisinden önce olumsuzluk veya soru, mübtedft ya da mevsı1f 
veya mevslll yahut da zü'l-hal gelmesi, yani bunlara istinat etmesi şarttır113. 
Örnekler: {~ ;ııı ~ l} : ... Allah hakkinda şüphe mi var?"114 Burada 11 ~ 11 

kelimesi "zarfın ffiilidir. Çünkü o, hemzeye istinat etmiştir. Bu görüşe göre, 
müteallakı olan genel anlamlı kelimelerden (istikrar, husfil, kevn, viıkfi' ve 
sübı1t) biri ile birlikte zarf-ı müstakarrın zamanını geniş zaınan olarak 
değerlendinuek mümkündür. {~ Jill ~ l} :Allah hakkında hiçbir şüphe var 
mıdır?) Burada ~~~st~.~~ kelimesi, zarfın failidirllS. Zamaıu ise, geniş zaman 
ya da süreklilik olabilir. 11 J7lll c) ~j : Zeyd evdedir", 11 ~~ ~j : Zeyd 
yanındadır" ve : 11 ~;,ı ~~ ~j: Zeyd'in babası yaı1ındadır" örneklerinde ise, 
bağlı oldukları fiilimsİnin de katkısıyla 'Şimdiki zaınaı1 olarak 
değerlendirilebilir. Fakat bu örneklerde yukanki değerlendirmenin aksine; 
harfi cerle mecurunu, öne geçmiş haber, onu takip eden ffiili mübteda olarak 
da değerlendinnek mümkündürll6. 

Sonuç olarak denilebilir ki, incelemeye çalıştığımız fiilimsilerin 
kullanım açısındaı1 iki yönünün olduğu ortaya çıktı. Fiilimsİ olma yönünde 
kullanıldıklarmda ise, fiiller için söz konusu olaı1 zamanın bunlar için de 
geçerli olduğu söylenebilir. Bu bakımdan mastar, ismi ffiil, mubalağa sigası, 
ismi meffil, sıfatı müşebbehe, ismi tafdil; ve ismi mensub gibi fiilimsileriıı 

her birinin kendine mahsus amel etm~ şartlarına bağlı olarak zaman 
durumları da ortaya çıkar. Bunlar arasında bazı kullamş farklarınm 

bulunduğunu da gözden uzak tutmaınak gerekir. Dolayısıyla amel etme 
şartları ne olursa olsun, fiilimsilerin an1el etmeye bağlı olarak geçmiş zaman, 
şimdiki zaman, gelecek zaman, geniş zaman ve süreklilik gibi zanıan ifade 
ettiklerini verilen örneklerin desteğinde tespit ettik. Konusunun ilk bütünsel 
araştırınası diyebileceğimiz bu çalışma, dalında bir katkı sağladığı 

112 Birgivi, 'A vömil (Nahiv Cümlesi, s. 185). 
113 el-Edhcl, ıı.g.e., 360 
114 İbriihim Silresi 14/10. 
1ı5 ei-'Ukherl, ıı.g.e., n. (ı(ı: İhriihiııı Siln:si, 14/10. cl-'Ukbcrl'nin ifadesi aynen 

şi)yledir: 

. ~j..&.ll .,le .ı...:ıci~.J':/ u.;.hll c.lcü (~ ,.lıl ı) 1) ,)W .ı..\ _,i 

116 ei-Edhel, a.g.e., 360 
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muhakkaktır. Ama her şeyi ortaya koyduğu iddiasında da değildir. Bu 
konunun daha geniş araştırınalara ışık tutacağım umarız. 

1 
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